
Good evening Area 20, 
Buenas noches, Área 20: 
 
Since the Summer Assembly, I have attended a meeting of the All Accessibilities 
Committee for the US and Canada, hosted a meeting of the NIA20 Accessibilities 
Committee, and continued work on a database of ASL interpreters for the Area.  
Desde la Asamblea de Verano, he asistido a una reunión del Comité de Accesibilidad para 
EE. UU. y Canadá, he organizado una reunión del Comité de Accesibilidad de NIA20 y he 
seguido trabajando en una base de datos de intérpretes de ASL para el Área. 
 
The Sunday night Plain Language Big Book Study Group finished at the end of June. 
Because of it's success, and requests to go through the book again,  I will host a new Plain 
Language Big Book Study Group on Thursdays at 6pm starting next week, August 7.  Flyers 
are on the table today and were sent out with my Summer Assembly report.  I've attached it 
to this email again. You don't need to have a copy of the book to participate, we screen 
share an eBook for all to read along. Please spread the word and join us! 
El Grupo de Estudio del Libro Grande en Lenguaje Sencillo de los domingos por la noche 
terminó a finales de junio. Debido a su éxito y a las solicitudes para repasar el libro, 
organizaré un nuevo Grupo de Estudio del Libro Grande en Lenguaje Sencillo los jueves a 
las 18:00 h a partir de la próxima semana, 7 de agosto. Los folletos están disponibles hoy y 
se enviaron junto con mi informe de la Asamblea de Verano. Los he adjuntado a este 
correo electrónico de nuevo. No es necesario tener una copia del libro para participar; 
compartimos en pantalla un libro electrónico para que todos lo lean. ¡Corre la voz y únete 
a nosotros! 
 
Yours in Service, 
Suyo en servicio, 
 
Chris E 
NIA20 Accessibilities Chair 
Coordinador de Accesibilidad NIA20 
 


